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БЕЛЕЖКА
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮНИ 2010 г.

Настоящият документ съдържа:

– в ПРИЛОЖЕНИЕ І, справка за актовете, приети от Съвета през юни 2010 г.1 2

– в ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ, допълнителни данни относно приемането на тези актове. ЧАСТ І 

предоставя информация относно приемането на законодателните актове, като датата на 

приемане, съответното заседание на Съвета, номера на приетия документ и, при 

необходимост, приложимите правила за гласуване, резултатите от гласуването, 

обясненията на вота и изявленията, вписани в протокола на Съвета. ЧАСТ ІІ предоставя 

информация относно приемането на други актове, които Съветът е решил да оповести 

публично.

  
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н.

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновена законодателна процедура, се смятат за приети едва след като 
бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 
парламент, така и от генералните секретари на двете институции.
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Настоящият документ е достъпен също на следния интернет адрес: http://consilium.europa.eu/

; рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, „Справка за актовете на 

Съвета“. Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния 

регистър на документите на Съвета (Достъп до документи на Съвета: Публичен регистър).

Следва да се отбележи, че само протоколите относно окончателното приемане на 

законодателните актове са автентични (достъпни на следния интернет адрес:

http://consilium.europa.eu/ , рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, 

„Протоколи на Съвета “).

_______________
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА

ПРЕЗ ЮНИ 2010 г.

3018-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), проведено в Люксембург на 3—4 юни 2010 г.

Регламент (ЕС) № 539/2010 на Европейския Парламент и на Съвета от 16 юни 2010 година 
за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета за определяне на общи разпоредби 
за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд и Кохезионния 
фонд по отношение на опростяването на някои изисквания и по отношение на някои 
разпоредби относно финансовото управление
OВ L 158, 24.6.2010 г., стр. 1—6

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно защитата на животните, използвани за научни цели
6106/1/10 REV 1

Заключения на Съвета относно съгласуваните практики на бюрата „SIRENE“, когато 
става въпрос за изчезнали лица, изложени на висок риск
9966/10

Заключения на Съвета относно психосоциалната подкрепа при извънредни ситуации и 
бедствия
9838/10 + COR 1

Заключения на Съвета относно използването на механизма на Общността за гражданска 
защита при мащабни събития в Европейския съюз
9837/10 + COR 1

Заключения на Съвета относно предотвратяване и борба с незаконния трафик на 
отпадъци, по специално с международния трафик
5956/5/10 REV 5

Заключения на Съвета относно анализ на организираната престъпност в Латинска 
Америка и Карибския басейн (ЛАКБ)
5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3

Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на държавите-членки, 
заседаващи в рамките на Съвета, относно създаването на специални многонационални 
екипи с трети държави
9923/10

Резолюция на Съвета от 3 юни 2010 година относно актуализиран наръчник с препоръки за 
международно полицейско сътрудничество и мерки за предотвратяване и контрол на 
насилието и безредиците във връзка с футболни срещи с международно значение, при 
които участва най-малко една държава-членка
ОВ С 165, 24.6.2010 г., стр. 1—21.
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Заключения на Съвета относно осмия годишен доклад на Евроюст (за календарната 2009 г.)
9959/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 492/2010 на Съвета от 3 юни 2010 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито върху вноса на натриев цикламат с произход от 
Китайската народна република и Индонезия след преразглеждане с оглед изтичане на срока 
на действие на мерките съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009
OВ L 140, 8.6.2010 г., стр. 2—16

Заключения на Съвета и представителите на правителствата на държавите-членки 
относно интеграцията като основна движеща сила за развитието и социалното 
приобщаване
9248/10

Заключения на Съвета относно конфискацията и възстановяването на активи
7769/3/10 REV 3

Заключения на Съвета относно последващите действия по препоръките в окончателния 
доклад относно четвъртия кръг от взаимни оценки във връзка с европейската заповед за 
арест по време на испанското председателство на Съвета на Европейския съюз
8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Решение на Съвета от 3 юни 2010 година за установяване на позицията, която 
да бъде приета от името на Европейския съюз в рамките на Комитета за продоволствена 
помощ по отношение на удължаването на срока на действие на Конвенцията за 
продоволствената помощ от 1999 г.
OВ L 142, 10.6.2010 г., стр. 7—8

Заключения на Съвета относно съобщението на Комисията „Установяване на 
пространство на свобода, сигурност и правосъдие за гражданите на Европа — План за 
действие за изпълнение на Програмата от Стокхолм“ (COM (2010) 171 окончателен)
9935/10 + COR 1
Решение на Съвета за подписване, от името на Европейския съюз, на Споразумението 
между Европейския съюз и Грузия за улесняване на издаването на визи 
10304/10 + COR (sv)

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде взета от Европейския съюз в 
рамките на Съвета за сътрудничество ЕС—Южна Африка във връзка с изменението на 
съответните разпоредби и приложения към Споразумението за търговия, развитие и 
сътрудничество между Европейската общност и нейните държави членки, от една 
страна, и Република Южна Африка, от друга страна, за изравняване на някои мита с 
прилаганите за продуктите на ЕС от Ботсуана, Лесото и Свазиленд съгласно 
приложение 3 към Временното споразумение за икономическо партньорство между ЕО и 
Южноафриканската общност за развитие
9393/10

Регламент на Съвета относно разпределяне на възможностите за риболов съгласно 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейския съюз и 
Соломоновите острови
9334/10
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2010/343/: Решение на Съвета от 3 юни 2010 година относно подписването, от името на 
Европейския съюз, и временното прилагане на Договореността между Европейския съюз и 
Република Чили относно опазването на запасите от риба меч в югоизточната част на
Тихия океан
OВ L 155, 22.6.2010 г., стр. 1—2

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите-членки, 
заседаващи в рамките на Съвета относно преодоляване на глобалните предизвикателства, 
свързани с живака
10564/10

Заключения на Съвета относно последващи действия във връзка с Европейския пакт за 
имиграцията и убежището
10674/10

Европейски пакт за борба с международния трафик на наркотици — Прекъсване на 
каналите за кокаин и хероин
8821/10

Заключения на Съвета относно непридружени непълнолетни лица
10669/10

Заключения от семинарите в областта на правосъдието, организирани от испанското 
председателство
10104/10

3019-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА 
ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ и ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Люксембург на 7 и 8 юни 2010 г.

2010/321/: Решение на Съвета от 7 юни 2010 година за упълномощаване на държавите-
членки да ратифицират, в интерес на Европейския съюз, Конвенцията относно условията 
на труд в сектора на риболова от 2007 г. на Международната организация на труда 
(Конвенция № 188)
OВ L 145, 11.6.2010 г., стр. 12—12

2010/371/: Решение на Съвета от 6 юни 2010 година относно приключването на 
консултациите с Република Мадагаскар съгласно член 96 от Споразумението за 
партньорство АКТБ—ЕС
OВ L 169, 3.7.2010 г., стр. 13—16

Регламент (ЕС) № 493/2010 на Съвета от 7 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 234/2004 относно някои ограничителни мерки по отношение на Либерия
ОВ L 140, 8.6.2010 г., стр. 17—18

Заключения на Съвета относно „Осигуряване на устойчиви системи за социална сигурност 
с оглед постигане на целите за адекватни пенсии и социално приобщаване“
9413/10 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Заключения на Съвета „Нови умения за нови работни места: пътят напред“
10841/10

Заключения на Съвета относно постигането на напредък в приобщаването на ромите
10058/10
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Заключения на Съвета относно „Активен живот на възрастните хора“
9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) COR 1+ 
COR 3

Резолюция на Съвета на Европейския съюз и представителите на правителствата на 
държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, за нова европейска рамка за хората с 
увреждания
10173/10

Заключения на Съвета относно справедливостта и здравето във всички политики —
солидарност в здравеопазването
9947/10

Заключения на Съвета „Действия за ограничаване на приема на сол сред населението за по 
добро здраве“
9827/10

3020-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 8 юни 2010 г.

Заключения на Съвета относно пенсиите
10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Решение на Съвета от 8 юни 2010 година отправено към Гърция с оглед 
засилване и задълбочаване на фискалния надзор и за предизвестие за Гърция за 
предприемане на преценените за необходими мерки за коригирането на прекомерния 
дефицит
OВ L 145, 11.6.2010 г., стр. 6—11

Резолюция на Съвета от 8 юни 2010 година за координиране на правилата относно 
контролираните чуждестранни дружества и слабата капитализация в рамките на 
Европейския съюз
ОВ С 156, 16.6.2010 г., стр. 1—2

Заключения на Съвета относно група „Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на 
предприятия)
10595/10

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 18/2009: „Ефективност на подкрепата 
от ЕФР за регионална икономическа интеграция в Източна Африка и Западна Африка“
9952/10

2010/322/ОВППС: Решение 2010/322/ОВППС на Съвета от 8 юни 2010 година за изменение и 
удължаване на срока на действие на Съвместно действие 2008/124/ОВППС относно мисията 
на Европейския съюз в областта на върховенството на закона в Косово, EULEX KOSOVO
OВ L 145, 11.6.2010 г., стр. 13—14

2010/390/: Решение № 1/2010 на Съвета за стабилизиране и асоцииране ЕС—Черна гора от 
14 юни 2010 година за приемане на процедурния му правилник
OВ L 179, 14.7.2010 г., стр. 11—15
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Заключения на Съвета относно стратегията „Европа 2020“
10881/10

3021-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в 
Люксембург на 11 юни 2010 г.

Решение на Съвета за подписване от името на Европейския съюз и за временно прилагане 
на Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейския съюз 
и Соломоновите острови
9336/10 + REV 1 (lv)

Заключения на Съвета: Пета среща на Конференцията на страните, служеща като среща 
на страните (COP/MOP 5) по Протокола от Картахена по отношение на биологичната 
безопасност (Нагоя, Япония, 11—15 октомври 2010 г.)
10453/10

Заключения на Съвета: Конференция на ООН по въпросите на устойчивото развитие през 
2012 г.
11062/10

Недостиг на вода, суши и адаптиране към изменението на климата
11061/10

Заключенията на Съвета на тема „Подготвяне на горите за изменението на климата:
опазване на горите и информация за горите в ЕС“
11037/10

Заключения на Съвета относно анализа на възможните варианти след намаляването с 
20 % на емисиите на парникови газове и оценка на опасността от изместване на 
въглеродни емисии
11028/10

3022-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Люксембург на 14 юни 2010 г.

Заключения на Съвета относно интегрираната морска политика
10300/10

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде приета от Европейския съюз в 
рамките на Съвета на министрите АКТБ ЕС по отношение на преходните мерки, 
приложими от датата на подписване до датата на влизане в сила на Споразумението за 
второ изменение на Споразумението за партньорство между членовете на групата 
държави от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската 
общност и нейните държави-членки, от друга страна, подписано в Котону на 23 юни 
2000 г., изменено за първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г.
10515/10 + COR 1 (cz)
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Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския съюз на 
Споразумението за второ изменение на Споразумението за партньорство между членовете 
на групата държави от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от една страна, и 
Европейската общност и нейните държави-членки, от друга страна, подписано в Котону 
на 23 юни 2000 г., изменено за първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г.
10160/10, 9565/10

3023-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в 
Люксембург на 14 юни 2010 г.

Заключения на Съвета относно Южен Кавказ
10809/10

2010/336/ОВППС: Решение 2010/336/ОВППС на Съвета от 14 юни 2010 година относно 
дейностите на ЕС, в рамките на Европейската стратегия за сигурност, в подкрепа на 
договора за търговията с оръжие
OВ L 152, 18.6.2010 г., стр. 14—20

2010/329/ОВППС: Решение 2010/329/ОВППС на Съвета от 14 юни 2010 година за изменение 
и удължаване на срока на действие на Съвместно действие 2007/405/ОВППС относно 
полицейската мисия на Европейския съюз по реформата на сектора за сигурност (РСС) и 
неговото взаимодействие с правосъдието в Демократична република Конго (EUPOL ДР 
Конго)
OВ L 149, 15.6.2010 г., стр. 11—11

2010/330/ОВППС: Решение 2010/330/ОВППС на Съвета от 14 юни 2010 година относно 
интегрираната мисия на Европейския съюз за спазване на правовия ред в Ирак EUJUST LEX-
IRAQ
OВ L 149, 15.6.2010 г., стр. 12—15

Решение на Съвета за подписване и сключване на Споразумение между Европейския съюз и 
Черна гора относно процедурите за сигурност при обмен и защита на класифицирана 
информация
10234/10

Решение на Съвета относно подписване и сключване на Споразумение между Европейския 
съюз и Княжество Лихтенщайн относно процедурите за сигурност при обмен на 
класифицирана информация
9770/10 + COR 1

Регламент за изпълнение (ЕС) № 510/2010 на Съвета от 14 юни 2010 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и окончателно събиране на временното мито, 
наложено върху вноса на някои видове системи за сканиране на товари с произход от 
Китайската народна република
OВ L 150, 16.6.2010 г., стр. 1—16

Регламент за изпълнение (ЕС) № 511/2010 на Съвета от 14 юни 2010 г. за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и окончателно събиране на временното мито, 
наложено върху вноса на някои видове жици от молибден с произход от Китайската 
народна република
OВ L 150, 16.6.2010 г., стр. 17—23



12646/10 as/ags 9
ПРИЛОЖЕНИЕ I DG F 2B BG

Регламент за изпълнение (ЕС) № 512/2010 на Съвета от 14 юни 2010 година за налагане на 
окончателно антидъмпинговото мито върху вноса на амониев нитрат с произход от 
Украйна след преразглеждане с оглед изтичане на срока на действие съгласно член 11, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009 на Съвета
OВ L 150, 16.6.2010 г., стр. 24—39

Заключения на Съвета относно междудържавното разделение на задачите
10348/10 REV 1 (fi)

Заключения на Съвета относно данъчното облагане и развитието — сътрудничество с 
развиващите се държави за насърчаване на доброто управление в областта на данъчното 
облагане
10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Заключения на Съвета относно Стратегическия доклад на Комисията за 2010 г. относно 
изпълнението на програмите в областта на политиката на сближаване
10342/10 + REV 1 (fi)

Заключения на Съвета относно най-отдалечените региони
10586/10

Заключения на Съвета относно Целите на хилядолетието за развитие във връзка с 
пленарното заседание на високо равнище на ООН в Ню Йорк и периода след него —
подкрепа за постигането до 2015 г. на Целите на хилядолетието за развитие
11080/10

Заключения на Съвета относно Газа
11079/10

Заключения на Съвета относно Западните Балкани
10765/3/10 REV 3

Заключения на Съвета относно пиратството край бреговете на Сомалия
10880/1/10 REV 1

Заключения на Съвета относно детския труд
10937/1/10 REV 1

Заключения на Съвета относно Киргизстан
11051/2/10 REV 2

3024-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Люксембург на 24 юни 2010 г.

Директива 2010/41/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 2010 година за 
прилагане на принципа на равно третиране на мъжете и жените, които извършват 
дейности в качеството на самостоятелно заети лица, и за отмяна на 
Директива 86/613/ЕИО на Съвета
OВ L 180, 15.7.2010 г., стр. 1—6
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Решение на Европейския парламент и на Съвета относно насоките на Съюза за 
развитието на трансевропейската транспортна мрежа (преработено) 
PE-CONS 13/2/10 REV 2
+ ADD 1 REV2 + ADD 2  REV 2+ ADD 3 REV 2+ ADD 4 REV 2 + ADD 5 REV 2 + ADD 6 
REV 2 + ADD 7 REV 2

2010/364/: Решение на Съвета от 24 юни 2010 година за сключване на споразумението 
между Европейската общност и Съвета на министрите на Република Албания по някои 
аспекти на въздухоплавателните услуги
OВ L 166, 1.7.2010 г.

2010/360/: Решение на Съвета от 24 юни 2010 година за сключване на споразумението 
между Европейската общност и Босна и Херцеговина относно някои аспекти на 
въздухоплавателните услуги
OВ L 161, 29.6.2010 г., стр. 1—1

Регламент (ЕС, Евратом) № 617/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година относно 
съобщаването на Комисията на инвестиционни проекти за енергийна инфраструктура в 
Европейския съюз, както и за отмяна на Регламент (ЕО) № 736/96
OВ L 180, 15.7.2010 г., стр. 7—14

2010/385/: Решение на Съвета от 24 юни 2010 година за сключването на устава на 
Международната агенция за възобновяема енергия (IRENA) от Европейския съюз
OВ L 178, 13.7.2010 г., стр. 17—27

Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския съюз на Конвенцията 
за опазване и управление на рибните ресурси в открито море в южната част на Тихия 
океан
9825/10

Регламент (ЕС) № 556/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 1763/2004 относно налагането на някои ограничителни мерки в подкрепа 
на ефективното изпълнение на мандата на Международния трибунал за бивша Югославия 
(МТБЮ)
OВ L 159, 25.6.2010 г., стр. 9—12

Регламент (ЕС) № 554/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 2488/2000 за поддържане замразяването на средства по отношение на 
господин Милошевич и свързаните с него лица
OВ L 159, 25.6.2010 г., стр. 1—4

Регламент (ЕС) № 555/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 1412/2006 относно някои ограничителни мерки по отношение на Ливан
OВ L 159, 25.6.2010 г., стр. 5—8
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Заключения на Съвета относно оценката на заплахата във връзка с летищата и средните, 
малките и леките въздухоплавателни средства, които могат да се използват за трафик на 
наркотици
10877/10 + REV 1 (ro)

Решение на Съвета и на представителите на правителствата на държавите-членки на 
Европейския съюз, заседаващи в рамките на Съвета относно подписването и временното 
прилагане на Протокола за изменение на Споразумението за въздушен транспорт между 
Съединените американски щати, от една страна и Европейската общност и нейните 
държави-членки, от друга страна
9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + COR 1 
(cs) + COR 2 (mt) + COR 3

Писмена процедура, приключила на 28 юни 2010 г.

Решение на Съвета относно подписването от името на Съюза на Споразумението между 
Европейския съюз и Съединените американски щати относно обработката и изпращането 
на данни за финансови съобщения от Европейския съюз до Съединените щати за целите на 
Програмата за проследяване на финансирането на тероризма
11223/1/10 REV 1

3025-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 29 юни 2010 г., вторник

Регламент (ЕС) № …/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 2010 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 247/2006 на Съвета за определяне на специфични мерки за 
селското стопанство в най-отдалечените райони на Съюза
PE-CONS 23/1/10 REV 1

Регламент (ЕС) № .../2010 на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 2010 година за 
създаване на програма за документацията за улова на червен тон (Thunnus thynnus) и за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1984/2003 на Съвета
PE-CONS 17/1/10 REV 1

Директива 2010/.../ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 2010 година 
относно стандартите за качество и безопасност на човешките органи, предназначени за 
трансплантация
PE-CONS 19/2/10 REV 2

Решение №…/2010/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 2010 година за 
предоставяне на макрофинансова помощ на Украйна
PE-CONS 20/1/10 REV 1

Регламент (ЕС) № 565/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕС) № 7/2010 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на 
Съюза за някои селскостопански и промишлени продукти
OВ L 163, 30.6.2010 г., стр. 2—3
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Регламент (ЕС) № 566/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 1255/96 относно временно суспендиране на автономните мита по 
Общата митническа тарифа за определени промишлени и селскостопански и рибни 
продукти
OВ L 163, 30.6.2010 г., стр. 4—14

Регламент (ЕС, Евратом) № 564/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за адаптиране на 
корекционните коефициенти, приложими за заплатите и пенсиите на длъжностните лица 
и другите служители на Европейския съюз
OВ L 163, 30.6.2010 г., стр. 1—1

Регламент за изпълнение (ЕС) № 580/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 452/2007 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса 
на дъски за гладене с произход, inter alia, от Украйна
OВ L 168, 2.7.2010 г., стр. 12—15

Регламент за изпълнение (ЕС) № 579/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 367/2006 на Съвета за налагане на окончателни изравнителни мита 
върху вноса на фолио от полиетилен терефталат (РЕТ) с произход от Индия
OВ L 168, 2.7.2010 г., стр. 1—11

Назначаване на длъжностно лице със степен AD 15 в генералния секретариат на Съвета
11120/10

Решение на Съвета за определяне на финансовите вноски на държавите членки за 
Европейския фонд за развитие (2-ра част от вноската за 2010 г.)
11227/10 + REV 1 (de)

Заключения на Съвета относно конкурентоспособността на европейския модел на 
производство на селскостопански хранителни продукти в международен план
11409/10 ADD 1

2010/365/: Решение на Съвета от 29 юни 2010 година относно прилагането на 
разпоредбите на достиженията на правото от Шенген във връзка с Шенгенската 
информационна система в Република България и в Румъния
OВ L 166, 1.7.2010 г., стр. 17—20

_______________
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І)
ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ

ЮНИ 2010 г.
ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 

ТЕКСТОВЕ
ПРАВИЛО ЗА
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

3018-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ 
и ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Люксембург на 3—4 юни 
2010 г.

Регламент (ЕС) № 539/2010 на Европейския Парламент и на Съвета от 
16 юни 2010 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на 
Съвета за определяне на общи разпоредби за Европейския фонд за 
регионално развитие, Европейския социален фонд и Кохезионния фонд 
по отношение на опростяването на някои изисквания и по отношение 
на някои разпоредби относно финансовото управление

PE-CONS 9/3/10
REV 3

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за, с 
изключение на:
въздържал се: CZ, MT, 
PL, SI, SK, UK
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Изявление на Кипър, Литва, Полша, Словашката република, Словения, Унгария и Чешката република
Посочените по-горе държави-членки отчитат приноса на инструментите на политиката на сближаване за насърчаването на енергийната 
ефективност и използването на възобновяеми енергийни източници. Същевременно те отдават голямо значение на положителното 
икономическо въздействие на такива мерки върху търсенето като цяло в съответствие с Европейския план за икономическо възстановяване.
Във връзка с това посочените по-горе държави-членки подкрепят предложението на Европейската комисия да се позволи създаването на 
специализирани инструменти за финансов инженеринг в подкрепа на такива действия.
Като се има предвид, че през периода 2007—2013 г. Кохезионният фонд може да допринася за предприемане на мерки в областта на 
енергийната ефективност и възобновяемите енергийни източници и то не само чрез широкомащабни инвестиции в инфраструктура, 
посочените по-горе държави-членки се обявяват против ограничаването на използването на такива инструменти за финансов инженеринг до 
структурните фондове.
Следва да се изтъкне, че съгласно действащите регламенти няма съществени основания да не се разреши на Кохезионния фонд да използва 
и инструменти за финансов инженеринг за цел, за която той вече дава своя принос. Освен това подобно ограничение е несправедливо по 
отношение на държавите, в които мерките за енергийна ефективност се финансират главно от Кохезионния фонд, а не от Европейския фонд 
за регионално развитие (ЕФРР), което на настоящия етап на прилагането на националните стратегически референтни рамки не може повече 
да бъде коригирано.
Кохезионният фонд би могъл да отдели значителни ресурси за подпомагане на разходи, свързани с ориентирана към бъдещето дейност в 
тази област, като по този начин ще се увеличи приносът на инструментите на политиката на сближаване за възстановяването на 
регионалните и националните икономики в съответствие с дългосрочните цели на Общността.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Изявление на Полша, Словашката република и Чешката република
Политиката на сближаване представлява дългосрочна политика за развитие. Прилагането на каквито и да било краткосрочни критерии, 
които се отнасят, например, до годишното изменение на БВП и текущото състояние на бюджета, в голяма степен възпрепятстват 
дългосрочната, антициклична и структурна ориентация на тази политика. Ние вярваме, че тези инструменти следва да се използват на първо 
място и преди всичко в полза на постигането на целите на тази политика.
Настоящата финансова и икономическа криза влияе върху икономиката на държавите-членки и тяхната способност да участват в 
политиката на сближаване по редица начини, а в някои случаи отрицателните последици могат да се проявят изцяло едва на по-късен етап в 
бъдещето.
Първоначалното предложение на Комисията относно авансовите плащания и поетите през 2007 г. финансови ангажименти включваше 
съответни решения, свързани с положението на държавите-членки и дългосрочните цели на политиката на сближаване. Редица държави-
членки имат растящи финансови ангажименти, което означава, че всяка година те трябва да обезпечават все повече и повече национални 
ресурси за съфинансиране през следващите критични години.
Акцентът върху дългосрочните стратегически цели продължава да бъде жизненоважен за политиката на сближаване и не следва да бъде 
излаган на риск от каквито и да било незабавни, краткосрочни действия, ограничени само до малък брой държави-членки. Ние сме на 
мнение, че предложената понастоящем финансова част от регулаторния пакет не предоставя изцяло подходящи решения на проблемите, с 
които трябва да се справят някои държави-членки през 2013 г. поради паралелното изпълнение на правилата N+3 и N+2.
Освен това всички долуподписани държави-членки заявяват, че настоящите изменения не предопределят резултата от евентуален бъдещ 
дебат относно опростяване на изпълнението на политиката на сближаване.

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на директива на 
Европейския парламент и на Съвета относно защитата на животните, 
използвани за научни цели

6106/1/10 REV 1 квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за, с 
изключение на:
въздържал се: DE

Изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията относно член 290 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз
Европейският парламент, Съветът и Комисията заявяват, че разпоредбите на настоящата директива не предопределят позициите, които 
институциите биха могли да заемат по отношение на прилагането на член 290 от Договора за функционирането на ЕС, и не засягат 
индивидуални законодателни актове, съдържащи такива разпоредби.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Изявление на Съвета
Съветът припомня своята декларация от 15 декември 2009 г. във връзка със Съобщението на Комисията от 9 декември 2009 г. относно 
прилагането на член 290 от Договора за функционирането на Европейския съюз.

Изявление на Нидерландия относно резервата за нечовекоподобните примати
Нидерландия изказва своята благодарност на настоящото и на предходните председателства за положените от тях усилия във връзка с това 
досие.
Нидерландия изразява съжаление, че текстът предвижда дерогация, с която се позволява използването на нечовекоподобни примати в 
научни изследвания във връзка с човешки същества за цели, различни от свързаните с предотвратяването и лечението на тежки 
заболявания.
Въпреки това Нидерландия смята, че предложението наистина представлява крачка напред в осигуряването на хуманно отношение към 
животните, използвани за научни цели в ЕС, и допринася за гарантирането на равнопоставени условия в областта на научните изследвания.
Ето защо Нидерландия може да изрази съгласието си с настоящия текст.

3024-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в 
Люксембург на 24 юни 2010 г.

Директива 2010/41/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 
2010 година за прилагане на принципа на равно третиране на мъжете и 
жените, които извършват дейности в качеството на самостоятелно 
заети лица, и за отмяна на Директива 86/613/ЕИО на Съвета

PE-CONS 18/2/10

REV 2

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за, с 
изключение на:
въздържал се:
HU, UK

Изявление на делегацията на Белгия
относно член 8, параграф 4
Делегацията на Белгия заявява, че нейната ваучерна система за заплащане на услуги („titres-services“) следва да се разглежда като 
национална социална услуга за целите на член 8, параграф 4.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Решение на Европейския парламент и на Съвета относно насоките на 
Съюза за развитието на трансевропейската транспортна мрежа 
(преработено) 

PE-CONS 13/2/10
+ ADD 1 REV 2
+ ADD 2 REV 2
+ ADD 3 REV 2
+ ADD 4 REV 2
+ ADD 5 REV 2
+ ADD 6 REV 2
+ ADD 7 REV 2

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-
членки: за

3025-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО 
СТОПАНСТВО и РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 
29 юни 2010 г., вторник

Регламент (ЕС) № …/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 година за изменение на Регламент (ЕО) № 247/2006 на 
Съвета за определяне на специфични мерки за селското стопанство в 
най-отдалечените райони на Съюза

PE-CONS 23/1/10 
REV 1

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-
членки: за

Регламент (ЕС) № .../2010 на Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 година за създаване на програма за документацията за 
улова на червен тон (Thunnus thynnus) и за изменение на 
Регламент (ЕО) № 1984/2003 на Съвета

PE-CONS 17/1/10 
REV 1

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-
членки: за

Директива 2010/.../ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 
2010 година относно стандартите за качество и безопасност на 
човешките органи, предназначени за трансплантация

PE-CONS 19/2/10 
REV 2

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-
членки: за
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията относно член 290 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз
Европейският парламент, Съветът и Комисията заявяват, че разпоредбите на настоящата директива не засягат бъдещи позиции на 
институциите във връзка с прилагането на член 290 от Договора за функционирането на ЕС, нито индивидуални законодателни актове, 
съдържащи такива разпоредби.

Изявление на Европейската комисия (Спешност)
Европейската комисия се задължава да предоставя пълна информация на Европейския парламент и Съвета относно възможността за 
приемане на делегиран акт съгласно процедурата по спешност. Ако службите на Комисията предвидят, че е възможно делегиран акт да бъде 
приет съгласно процедурата по спешност, те незабавно ще предупредят неофициално секретариатите на Европейския парламент и на 
Съвета.

Изявление на Нидерландия
Обяснение на вота във връзка с предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета относно стандартите за качество и 
безопасност на човешките органи, предназначени за трансплантация  
Нидерландия застъпва становището, че Европейският съюз превишава законодателните си правомощия с приемането на съображение 19 и 
на разпоредбите на член 13 от Директивата на Европейския парламент и на Съвета относно стандартите за качество и безопасност на 
човешките органи, предназначени за трансплантация. Съображение 19 и член 13 влизат в противоречие с член 168, параграф 4, буква а) във 
връзка с член 168, параграф 7 от Договора за функционирането на Европейския съюз. В конкретния случай Нидерландия приема 
превишаването на правомощията от страна на Съюза в интерес на създаването на европейски правила в тази област. Въпреки това 
Нидерландия би желала да подчертае, че това не следва да се възприема като създаване на прецедент.

Решение №…/2010/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 
2010 година за предоставяне на макрофинансова помощ на Украйна

PE-CONS 20/1/10 
REV 1

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-
членки: за
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Изявление на Съвета и Комисията
Съветът и Комисията потвърждават, че критериите от Genval, преразгледани от Съвета по икономически и финансови въпроси на 
8 октомври 2002 г., продължават да бъдат принципите, на които следва да се основава всяка макрофинансова помощ в бъдеще.

Изявление на Съвета
Като дава одобрението си, Съветът би желал да изтъкне факта, че съвместното решение за макрофинансова помощ за Украйна може да бъде 
взето преди да бъдат получени конкретните резултати от разискванията между МВФ и Украйна само по изключение и затова не 
представлява прецедент.
Като дава одобрението си, Съветът би желал също да изтъкне факта, че с оглед на общото преразглеждане на Решение 1999/468/ЕО от 
28 юни 1999 г. относно комитологията предвиденото създаване на (единствено) консултативен комитет, който да наблюдава предоставянето 
на макрофинансовата помощ за Украйна, не създава прецедент за други законодателни предложения.
Съветът подкрепя провеждането на допълнителни обсъждания с Европейския парламент за постигане на съгласие по съвместен подход за 
макрофинансовата помощ в светлината на критериите от Genval във вида им от 8 октомври 2002 г.

_______________
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ
ЧАСТ II

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

3018-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), проведено в Люксембург на 3—4 юни 2010 г.

Заключения на Съвета относно съгласуваните практики на бюрата „SIRENE“, когато става 
въпрос за изчезнали лица, изложени на висок риск
9966/10

Заключения на Съвета относно психосоциалната подкрепа при извънредни ситуации и 
бедствия
9838/10 + COR 1

Заключения на Съвета относно използването на механизма на Общността за гражданска 
защита при мащабни събития в Европейския съюз
9837/10 + COR 1

Заключения на Съвета относно предотвратяване и борба с незаконния трафик на отпадъци, по 
специално с международния трафик
5956/5/10 REV 5

Заключения на Съвета относно анализ на организираната престъпност в Латинска Америка и 
Карибския басейн (ЛАКБ)
5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на държавите-членки, 
заседаващи в рамките на Съвета, относно създаването на специални многонационални екипи с 
трети държави
9923/10

Резолюция на Съвета от 3 юни 2010 година относно актуализиран наръчник с препоръки за 
международно полицейско сътрудничество и мерки за предотвратяване и контрол на 
насилието и безредиците във връзка с футболни срещи с международно значение, при които 
участва най-малко една държава-членка
9926/10

Заключения на Съвета относно осмия годишен доклад на Евроюст (за календарната 2009 г.)
9959/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 492/2010 НА СЪВЕТА от 3 юни 2010 г. за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито върху вноса на натриев цикламат с произход от Китайската 
народна република и Индонезия след преразглеждане с оглед изтичане на срока на действие на 
мерките съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009
9569/10

Заключения на Съвета и представителите на правителствата на държавите-членки относно 
интеграцията като основна движеща сила за развитието и социалното приобщаване
9248/10

Заключения на Съвета относно конфискацията и възстановяването на активи
7769/3/10 REV 3
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Заключения на Съвета относно последващите действия по препоръките в окончателния доклад 
относно четвъртия кръг от взаимни оценки във връзка с европейската заповед за арест по 
време на испанското председателство на Съвета на Европейския съюз
8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Решение на Съвета от 3 юни 2010 г. за установяване на позицията, която да бъде 
приета от името на Европейския съюз в рамките на Комитета за продоволствена помощ по 
отношение на удължаването на срока на действие на Конвенцията за продоволствената помощ 
от 1999 г.
10062/10

Заключения на Съвета относно съобщението на Комисията „Установяване на пространство на 
свобода, сигурност и правосъдие за гражданите на Европа — План за действие за изпълнение 
на Програмата от Стокхолм“ (COM (2010) 171 окончателен)
9935/10 + COR 1

Декларация на Европейската комисия
Европейската комисия
• Изтъква, че планът за действие от Стокхолм, приет от Комисията, е в съответствие с целите и в духа на Стокхолмската програма, 
както и на Резолюцията на Европейския парламент от 25 ноември 2009 г.,
• Изтъква отново, че планът за действие е насочен към изпълнението на политическите цели, заложени от Европейския съвет в 
Програмата от Стокхолм, както и към удовлетворяване на очакванията на гражданите и към изпълнение на приоритетите на Европейския 
парламент,
• Отново потвърждава готовността си да представя предложения, когато счита, че е необходимо и уместно, като същевременно 
продължава да държи сметка за опасенията на Европейския парламент и Съвета.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Решение на Съвета за подписване, от името на Европейския съюз, на Споразумението между 
Европейския съюз и Грузия за улесняване на издаването на визи 
10304/10 + COR (sv)

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде взета от Европейския съюз в рамките на 
Съвета за сътрудничество ЕС—Южна Африка във връзка с изменението на съответните 
разпоредби и приложения към Споразумението за търговия, развитие и сътрудничество между 
Европейската общност и нейните държави членки, от една страна, и Република Южна Африка, 
от друга страна, за изравняване на някои мита с прилаганите за продуктите на ЕС от Ботсуана, 
Лесото и Свазиленд съгласно приложение 3 към Временното споразумение за икономическо 
партньорство между ЕО и Южноафриканската общност за развитие
9393/10

Регламент на Съвета относно разпределяне на възможностите за риболов съгласно 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейския съюз и 
Соломоновите острови
9334/10

2010/343/: Решение на Съвета от 3 юни 2010 г. относно подписването, от името на 
Европейския съюз и временното прилагане на Договореността между Европейския съюз и 
Република Чили относно опазването на запасите от риба меч в югоизточната част на Тихия 
океан
9337/10

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите-членки, 
заседаващи в рамките на Съвета относно преодоляване на глобалните предизвикателства, 
свързани с живака
10564/10
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Заключения на Съвета относно последващи действия във връзка с Европейския пакт за 
имиграцията и убежището
10674/10

Европейски пакт за борба с международния трафик на наркотици — Прекъсване на каналите 
за кокаин и хероин
8821/10

Заключения на Съвета относно непридружени непълнолетни лица
10669/10

Заключения от семинарите в областта на правосъдието, организирани от испанското 
председателство
10104/10

3019-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА, 
ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ и ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 7 и 
8 юни 2010 г.

2010/321/: Решение на Съвета от 7 юни 2010 година за упълномощаване на държавите-членки 
да ратифицират, в интерес на Европейския съюз, Конвенцията относно условията на труд в 
сектора на риболова от 2007 г. на Международната организация на труда (Конвенция № 188)
16923/1/09 REV 1

Изявление на Комисията
Във връзка с: Член 2 (Препоръка за ратифициране на Конвенция № 188)
Необходимо е да се отбележи, че член 2 следва да се разбира като препоръка, чиято цел е да насърчи прилагането на Конвенцията в 
Общността. Буквалният прочит на тази разпоредба показва, че тя нито цели, нито води до налагане на задължение за държавите-членки 
адресати на акта да ратифицират Конвенция № 188. Тя също така нито цели, нито води до налагане на срок за ратифициране.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

2010/371/: Решение на Съвета от 6 юни 2010 година относно приключването на консултациите 
с Република Мадагаскар съгласно член 96 от Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС
9633/10 + COR 1 + COR 2(pl)

Регламент (ЕС) № 493/2010 на Съвета от 7 юни 2010 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 234/2004 относно някои ограничителни мерки по отношение на Либерия
9241/10 + COR 1 (de)

Заключения на Съвета относно „Осигуряване на устойчиви системи за социална сигурност с 
оглед постигане на целите за адекватни пенсии и социално приобщаване“
9413/10 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Заключения на Съвета „Нови умения за нови работни места: пътят напред“
10841/10

Заключения на Съвета относно постигането на напредък в приобщаването на ромите
10058/10

Заключения на Съвета относно „Активен живот на възрастните хора“
9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) COR 1
+ COR 3

Резолюция на Съвета на Европейския съюз и представителите на правителствата на държавите 
членки, заседаващи в рамките на Съвета, за нова европейска рамка за хората с увреждания
10173/10



12646/10 as/ags 26
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Заключения на Съвета относно справедливостта и здравето във всички политики —
солидарност в здравеопазването
9947/10

Заключения на Съвета „Действия за ограничаване на приема на сол сред населението за по 
добро здраве“
9827/10

3020-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 8 юни 2010 г.

Заключения на Съвета относно пенсиите
10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Решение на Съвета от 10 май 2010 г. отправено към Гърция с оглед засилване и 
задълбочаване на фискалния надзор и за предизвестие за Гърция за предприемане на 
преценените за необходими мерки за коригирането на прекомерния дефицит
9443/10

Резолюция на Съвета от 8 юни 2010 г. за координиране на правилата относно контролираните 
чуждестранни дружества и слабата капитализация в рамките на Европейския съюз
10597/10 + REV 1 (sv) + REV 1 COR 1 (sv)

Изявление на Швеция
Швеция е на мнение, че прилагането на „принципа на пазарно определената цена“ („arms length principle“) означава, че наличието само на 
един от показателите под точка Б няма да е достатъчно, за да се заключи, че дадено дружество е със слаба капитализация.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Заключения на Съвета относно група „Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на 
предприятия)
10595/10

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 18/2009: „Ефективност на подкрепата от 
ЕФР за регионална икономическа интеграция в Източна Африка и Западна Африка“
9952/10

2010/322/ОВППС: Съвместно действие 2010/322/ОВППС на Съвета от 8 юни 2010 година за 
изменение и удължаване на срока на действие на Съвместно действие 2008/124/ОВППС 
относно мисията на Европейския съюз в областта на върховенството на закона в Косово, 
EULEX KOSOVO
9340/10

2010/390/: Решение № 1/2010 на Съвета за стабилизиране и асоцииране ЕС — Черна гора от 
14 юни 2010 г. за приемане на процедурния му правилник
8319/10

Заключения на Съвета относно стратегията „Европа 2020“
10881/10

3021-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в 
Люксембург на 11 юни 2010 г.

Решение на Съвета за подписване от името на Европейския съюз и за временно прилагане на 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейския съюз и 
Соломоновите острови
9336/10 + REV 1 (lv)
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Заключения на Съвета: Пета среща на Конференцията на страните, служеща като среща на 
страните (COP/MOP 5) по Протокола от Картахена по отношение на биологичната безопасност 
(Нагоя, Япония, 11—15 октомври 2010 г.)
10453/10

Заключения на Съвета: Конференция на ООН по въпросите на устойчивото развитие през 
2012 г.
11062/10

Недостиг на вода, суши и адаптиране към изменението на климата
11061/10

Заключенията на Съвета на тема „Подготвяне на горите за изменението на климата: опазване 
на горите и информация за горите в ЕС“
11037/10

Анализ на възможните варианти след намаляването с 20 % на емисиите на парникови газове и 
оценка на опасността от изместване на въглеродни емисии
11028/10

3022-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Люксембург на 14 юни 2010 г.

Заключения на Съвета относно интегрираната морска политика
10300/10
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде приета от Европейския съюз в рамките 
на Съвета на министрите АКТБ ЕС по отношение на преходните мерки, приложими от датата 
на подписване до датата на влизане в сила на Споразумението за второ изменение на 
Споразумението за партньорство между членовете на групата държави от Африка, Карибите и 
Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската общност и нейните държави-членки, от 
друга страна, подписано в Котону на 23 юни 2000 г., изменено за първи път в Люксембург на 
25 юни 2005 г.
10515/1/10  REV 1

Изявление на делегацията на Полша
Република Полша заявява, че Споразумението за второ изменение на Споразумението за партньорство между държавите от Африка, 
Карибите и Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската общност и нейните държави-членки, от друга, подписано в Котону на 
23 юни 2000 г. и преразгледано за първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г. — що се отнася до задълженията, които изискват ратификация 
в съответствие с вътрешните конституционни процедури — става обвързващо за нея и се прилага временно от датата на приключването на 
тези процедури.

Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския съюз на Споразумението 
за второ изменение на Споразумението за партньорство между членовете на групата държави 
от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската общност и 
нейните държави-членки, от друга страна, подписано в Котону на 23 юни 2000 г., изменено за 
първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г.
10160/10, 9565/10

3023-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в 
Люксембург на 14 юни 2010 г.

Заключения на Съвета относно Южен Кавказ
10809/10
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

2010/336/ОВППС: Решение 336/2010/ОВППС на Съвета от 14 юни 2010 г. относно дейностите 
на ЕС, в рамките на Европейската стратегия за сигурност, в подкрепа на договора за 
търговията с оръжие
8683/10

2010/329/ОВППС: Решение 2010/329/ОВППС на Съвета от 14 юни 2010 година за изменение и 
удължаване на срока на действие на Съвместно действие 2007/405/ОВППС относно 
полицейската мисия на Европейския съюз по реформата на сектора за сигурност (РСС) и 
неговото взаимодействие с правосъдието в Демократична република Конго (EUPOL ДР Конго)
8772/10 + COR 1

2010/330/ОВППС: Решение 2010/330/ОВППС на Съвета от 14 юни 2010 година относно 
интегрираната мисия на Европейския съюз за спазване на правовия ред в Ирак EUJUST LEX-
IRAQ
10404/10

Решение на Съвета за подписване и сключване на Споразумение между Европейския съюз и 
Черна гора относно процедурите за сигурност при обмен и защита на класифицирана 
информация
10234/10

Решение на Съвета относно подписване и сключване на Споразумение между Европейския 
съюз и Княжество Лихтенщайн относно процедурите за сигурност при обмен на 
класифицирана информация
9770/10 + COR 1



12646/10 as/ags 31
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Регламент за изпълнение (ЕС) № 510/2010 на Съвета от 14 юни 2010 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и окончателно събиране на временното мито, наложено 
върху вноса на някои видове системи за сканиране на товари с произход от Китайската 
народна република
9934/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 511/2010 на Съвета от 14 юни 2010 г. за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и окончателно събиране на временното мито, наложено 
върху вноса на някои видове жици от молибден с произход от Китайската народна република
9938/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 512/2010 на Съвета от 14 юни 2010 година за налагане на 
окончателно антидъмпинговото мито върху вноса на амониев нитрат с произход от Украйна 
след преразглеждане с оглед изтичане на срока на действие съгласно член 11, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 1225/2009 на Съвета

Заключения на Съвета относно междудържавното разделение на задачите
10348/10 REV 1 (fi)

Заключения на Съвета относно данъчното облагане и развитието — сътрудничество с 
развиващите се държави за насърчаване на доброто управление в областта на данъчното 
облагане
10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Заключения на Съвета относно Стратегическия доклад на Комисията за 2010 г. относно 
изпълнението на програмите в областта на политиката на сближаване
10342/10 + REV 1 (fi)
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Заключения на Съвета относно най-отдалечените региони
10586/10

Заключения на Съвета относно Целите на хилядолетието за развитие във връзка с пленарното 
заседание на високо равнище на ООН в Ню Йорк и периода след него — подкрепа за 
постигането до 2015 г. на Целите на хилядолетието за развитие
11080/10

Заключения на Съвета относно Газа
11079/10

Заключения на Съвета относно Западните Балкани
10765/3/10 REV 3

Заключения на Съвета относно пиратството край бреговете на Сомалия
10880/1/10 REV 1

Заключения на Съвета относно детския труд
10937/1/10 REV 1

Заключения на Съвета относно Киргизстан
11051/2/10 REV 2
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

3024-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Люксембург на 24 юни 2010 г.

2010/364/: Решение на Съвета от 24 юни 2010 година за сключване на споразумението между 
Европейската общност и Съвета на министрите на Република Албания по някои аспекти на 
въздухоплавателните услуги
8531/10

Съвместно изявление на Съвета и на Комисията
За предпочитане е, inter alia от прагматични съображения, единствено Общността да сключи с Република Албания и Босна и Херцеговина 
споразуменията относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги. Същите съображения биха били приложими по отношение на 
подобни споразумения, сключвани в съответствие с мандата, приет с решение на Съвета от 5 юни 2003 г., както и в рамките на неговия 
обхват, относно замяната на някои разпоредби в действащите двустранни споразумения.
Тези решения не представляват прецедент що се отнася до упражняването на съответните области на компетентност на Общността и 
нейните държави-членки по отношение на други споразумения освен горепосочените, например споразуменията от вида, предвиден в 
решението на Съвета от 5 юни 2003 г., за упълномощаване на Комисията да започне преговори със Съединените щати в областта на 
въздушния транспорт, които се сключват под формата на смесени споразумения.
Тези решения не създават нови области на компетентност на Общността по отношение на външните споразумения за въздухоплавателните 
услуги, нито засягат разделението на областите на компетентност между Общността и нейните държави-членки.

2010/360/: Решение на Съвета от 24 юни 2010 година за сключване на споразумението между 
Европейската общност и Босна и Херцеговина относно някои аспекти на въздухоплавателните 
услуги
8533/10 COR 1 (cs)
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления

Съвместно изявление на Съвета и на Комисията
За предпочитане е, inter alia от прагматични съображения, единствено Общността да сключи с Република Албания и Босна и Херцеговина 
споразуменията относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги. Същите съображения биха били приложими по отношение на 
подобни споразумения, сключвани в съответствие с мандата, приет с решение на Съвета от 5 юни 2003 г., както и в рамките на неговия 
обхват, относно замяната на някои разпоредби в действащите двустранни споразумения.
Тези решения не представляват прецедент що се отнася до упражняването на съответните области на компетентност на Общността и 
нейните държави-членки по отношение на други споразумения освен горепосочените, например споразуменията от вида, предвиден в 
решението на Съвета от 5 юни 2003 г., за упълномощаване на Комисията да започне преговори със Съединените щати в областта на 
въздушния транспорт, които се сключват под формата на смесени споразумения.
Тези решения не създават нови области на компетентност на Общността по отношение на външните споразумения за въздухоплавателните 
услуги, нито засягат разделението на областите на компетентност между Общността и нейните държави-членки.

Регламент (ЕС, Евратом) № 617/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година относно съобщаването 
на Комисията на инвестиционни проекти за енергийна инфраструктура в Европейския съюз, 
както и за отмяна на Регламент (ЕО) № 736/96
7524/10 + COR 1 + REV 1 (pt) + REV 1 COR 1 (pt)
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2B BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮНИ 2010 г.
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Изявление на Комисията
По отношение на разпоредбата в член 7 от регламента, която гласи, че най-късно до 31 октомври 2010 г. Комисията приема разпоредбите, 
необходими за прилагането на регламента по отношение на формуляра и другите технически подробности във връзка с предоставянето на 
данните и информацията, посочени в членове 3 и 5, Комисията подчертава, че:
- възнамерява да изготви формулярите за предоставяне на данни и информация въз основа на съществуващите формуляри1;
- при изготвяне на проектите за формуляри ще се консултира със специалните органи, посочени в регламента;
- ще се консултира с държавите-членки относно проектите за формуляри;
- възнамерява да финализира предварителните формуляри, изготвени в резултат на тези консултации, в началото на юни 2010 г.

2010/385/: Решение на Съвета от 24 юни 2010 г. за сключването на устава на Международната 
агенция за възобновяема енергия (IRENA)от Европейския съюз
8612/10 + COR 1(de)

Изявление на Съвета
Подчертава се, че декларацията за компетентност, включена в приложение І към настоящото решение на Съвета, не създава непременно 
прецедент за подобни случаи в бъдеще.

  
1 Както е посочено в Регламент (ЕО) № 2386/96 на Комисията от 16 декември 1996 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 736/96 на Съвета 

от 22 април 1996 г. относно нотифицирането на Комисията за инвестиционни проекти в секторите на петрол, природен газ и в 
електроенергийния сектор от интерес за Общността (ОВ L 326, 17.12.1996 г., стр. 13).
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Декларация на Комисията
относно декларацията за компетентност в приложение І 
към Решение на Съвета относно одобряването на устава на 
Международната агенция за възобновяема енергия (IRENA) от Европейския съюз
Комисията отбелязва, че обхватът на въпросите, уредени в устава на Международната агенция за възобновяема енергия, засяга 
компетентност, която е споделена между Съюза и държавите-членки въз основа на член 4, параграф 2 от Договора за функционирането на 
ЕС.
Поради това упражняването на компетентност в рамките на IRENA се определя чрез прилагането на член 2, параграф 2 и член 3, параграф 2 
от Договора за функционирането на ЕС.
Освен това Комисията припомня, че въз основа на член 4, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС Съюзът и държавите-членки 
са обвързани от задължението за лоялно сътрудничество, което налага особени задължения за тясно сътрудничество, за да се осигури 
последователност и съгласуваност на действията и на представянето на Съюза в международен план в случаите, когато Комисията 
предприема нови политически инициативи.

Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския съюз на Конвенцията за 
опазване и управление на рибните ресурси в открито море в южната част на Тихия океан
9825/10

Регламент (ЕС) № 556/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1763/2004 относно налагането на някои ограничителни мерки в подкрепа на ефективното 
изпълнение на мандата на Международния трибунал за бивша Югославия (МТБЮ)
10664/10

Регламент (ЕС) № 554/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2488/2000 за поддържане замразяването на средства по отношение на господин Милошевич 
и свързаните с него лица
10570/10
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Регламент (ЕС) № 555/2010 на Съвета от 24 юни 2010 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1412/2006 относно някои ограничителни мерки по отношение на Ливан
10613/10

Заключения на Съвета относно оценката на заплахата във връзка с летищата и средните, 
малките и леките въздухоплавателни средства, които могат да се използват за трафик на 
наркотици
10877/10 + REV 1 (ro)

Решение на Съвета и на представителите на правителствата на държавите-членки на 
Европейския съюз, заседаващи в рамките на Съвета относно подписването и временното 
прилагане на Протокола за изменение на Споразумението за въздушен транспорт между 
Съединените американски щати, от една страна и Европейската общност и нейните държави-
членки, от друга страна
9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + COR 1 (cs) 
+ COR 2 (mt) + COR 3

Изявление на Румъния
Румъния заявява, че може да прилага временно Протокола за изменение на Споразумението за въздушен транспорт между Европейската 
общност и нейните държави-членки, от една страна, и Съединените американски щати, от друга страна, едва от датата, на която нотифицира 
генералния секретариат на Съвета, в качеството му на депозитар на този протокол, че е приключила вътрешните си процедури, необходими 
за влизането в сила на този протокол.
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Изявление на Германия
По отношение на член 15 от Споразумението за въздушен транспорт между Европейската общност и нейните държави-членки, от една 
страна, и Съединените американски щати, от друга страна, изменено с член 7 от протокола, Германия заявява, че съгласно Закона за 
гражданското въздухоплаване решения за въвеждането на експлоатационни ограничения на отделни летища се вземат от федералните 
провинции (Länder). Германия потвърждава отново правната си позиция, съгласно която за процеса на прилагане и вземане на решения 
относно елементите на балансирания подход в крайна сметка отговарят съответните национални органи, в т.ч. за разработването на 
подходящи разрешения на проблемите с шума на националните летища.
По отношение на член 21, параграф 4 Германия желае да поясни, че формулировката на този член и съответните параграфи 21 и 22 от 
Меморандума за консултации не засягат бъдещи позиции на Германия относно възможно преразглеждане на Директива 2002/30/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 26 март 2002 г. относно установяването на правила и процедури за въвеждането на експлоатационни 
ограничения, свързани с шума на летищата на Общността.

Декларация от Европейския съюз и неговите държави-членки относно Протокола за изменение на Споразумението за въздушен 
транспорт между Европейската общност и нейните държави-членки, от една страна, и Съединените американски щати, от друга 
страна, която ще бъде направени по време на подписването
Европейският съюз и неговите държави-членки поясняват, че Споразумението за въздушен транспорт между Европейската общност и 
нейните държави-членки, от една страна, и Съединените американски щати, от друга страна, изменено с протокола, продължава да не 
предвижда освобождаване от данък добавена стойност (ДДС), с изключение на данъка върху оборота, налаган върху вноса.
Европейският съюз и неговите държави-членки отбелязват, че разпоредбите на съответните конвенции, които са в сила между държава-
членка и Съединените американски щати, за избягване на дойното данъчно облагане върху доходите и върху капитала, остават незасегнати 
от Споразумението за въздушен транспорт, изменено с протокола.

Изявление на Австрия
Австрия заявява, че може да започне да прилага протокола временно съгласно член 9 от него не по-рано от датата, на която изпрати 
потвърждение, че всички необходими процедури за влизането му в сила са били изпълнени.
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Изявление на Полша
Република Полша заявява, че може да прилага временно Протокола за изменение на Споразумението за въздушен транспорт между 
Европейската общност и нейните държави-членки, от една страна, и Съединените американски щати, от друга страна, в съответствие с 
член 9 от протокола, едва от датата, на която нотифицира генералния секретариат на Съвета на Европейския съюз, че е приключила 
вътрешните си процедури, необходими за влизането в сила на този протокол.

Изявление на Финландия
Финландия заявява, че може временно да прилага настоящия протокол съгласно член 9, параграф 1 само от датата, на която е извършила 
съответната нотификация, че е приключила вътрешните си процедури, необходими за влизането в сила на настоящия протокол.

Изявление на Гърция
Република Гърция заявява, че може да прилага протокола за изменение на Споразумението за въздушен транспорт между Европейската 
общност и нейните държави-членки, от една страна, и Съединените американски щати, от друга страна, едва от датата, на която нотифицира 
Европейската общност в качеството ѝ на депозитар на този протокол, че е приключила вътрешните си процедури, необходими за влизането 
в сила на този протокол.

Изявление на Чешката република
Чешката република заявява, че може да прилага временно протокола съгласно член 9 единствено от датата, на която тя нотифицира 
Европейския съюз относно приключването на вътрешните процедури, необходими за влизането в сила на протокола.
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Писмена процедура, приключила на 28 юни 2010 г.

Решение на Съвета относно подписването от името на Съюза на Споразумението между 
Европейския съюз и Съединените американски щати относно обработката и изпращането на 
данни за финансови съобщения от Европейския съюз до Съединените щати за целите на
Програмата за проследяване на финансирането на тероризма
11223/1/10 REV 1

квалифицирано мнозинство
Всички държави-членки: за
с изключение на:
въздържал се: FR

Декларация на Съвета относно бъдещото рамково споразумение за защита на данните
След като бъдещото рамково споразумение за защита на данните между ЕС и САЩ бъде сключено, в контекста на неговите разпоредби ще 
бъде направена оценка на настоящото споразумение във връзка с Програмата за проследяване на финансирането на тероризма (TFTP).
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Декларация на Съвета и на Комисията относно член 4 от Споразумението между Европейския съюз и Съединените американски 
щати относно обработката и изпращането на данни за финансови съобщения от Европейския съюз до Съединените щати за целите 
на Програмата за проследяване на финансирането на тероризма
Техническите условия и ред на процеса на проверка, посочени в член 4, параграф 9 от споразумението, осигуряват ефикасно 
функциониране на този процес и по никакъв начин не засягат изложените в споразумението правила. Те включват въпроси като 
а) създаването на самостоятелно специализирано звено в рамките на Европол под съответен надзор и с участието на длъжностното лице за 
защитата на данните на Европол, б) необходимите за проверката елементи, в) нормалното времетраене на процеса на проверка, г) мерките 
за поверителност и д) формата и обосновката на решенията, които се приемат съгласно член 4.
Техническите условия и ред се установяват преди споразумението да влезе в сила.
Към Европол се отправя искане да направи практически предложения за изготвяне на техническите условия и ред. Управителният съвет на 
Европол бива редовно и подробно информиран и участва в тесни консултации, по-специално що се отнася до функционирането и надзора 
на звеното, отговарящо за процеса на проверка.
Комисията редовно докладва на Съвета за изготвянето на техническите условия и ред, както и за напредъка, постигнат в консултациите със 
САЩ по тези условия и ред.

3025-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 29 юни 2010 г., вторник

Регламент (ЕС) № 565/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 7/2010 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 
селскостопански и промишлени продукти
9332/10 + COR 1
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Регламент (ЕС) № 566/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1255/96 относно временно суспендиране на автономните мита по Общата митническа 
тарифа за определени промишлени и селскостопански и рибни продукти
9333/10 + COR 1 (fi)

Регламент (ЕС, Евратом) № 564/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за адаптиране на 
корекционните коефициенти, приложими за заплатите и пенсиите на длъжностните лица и 
другите служители на Европейския съюз
11182/10 + COR 1 (mt)

Изявление на Дания
Дания счита, че за длъжностните лица на ЕС е изключително важно да се ползват от равно третиране и зад граница.  Дания гласува против 
предложението, тъй като избраният метод за корекция се основава на свободата на избора и следователно не предполага изцяло равно 
третиране.  Освен това Дания припомня своето принципно несъгласие с метода на адаптиране на заплатите и пенсиите на длъжностните 
лица на ЕС предвид високото заплащане в институциите на ЕС.

Регламент за изпълнение (ЕС) № 580/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 452/2007 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
дъски за гладене с произход, inter alia, от Украйна
10898/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 579/2010 на Съвета от 29 юни 2010 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 367/2006 на Съвета за налагане на окончателни изравнителни мита върху 
вноса на фолио от полиетилен терефталат (РЕТ) с произход от Индия
10893/10
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Назначаване на длъжностно лице със степен AD 15 в генералния секретариат на Съвета
11120/10

Решение на Съвета за определяне на финансовите вноски на държавите членки за Европейския 
фонд за развитие (2-ра част от вноската за 2010 г.)
11227/10 + REV 1 (de)

Заключения на Съвета относно конкурентоспособността на европейския модел на 
производство на селскостопански хранителни продукти в международен план
11409/10 ADD 1

2010/365/: Решение на Съвета от 29 юни 2010 година относно прилагането на разпоредбите на 
достиженията на правото от Шенген във връзка с Шенгенската информационна система в 
Република България и в Румъния
8046/10 +COR 1 (fi)

_______________


